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Hollók
Két holló repült kelet felé. kicsit körül 

okultak nézni az új hadszíntereken, ahonnan a 
szél ingerlő illatokat hozott.

Derült várakozással, de mohóság nélkül, elő­
kelő, egyenletes szárnycsapásokkal hasították a 
párás hajnali levegőt.

Útközben elbeszélgettek egymással.
— Panaszkodnak a trénlovak, a rossz hegyi 

utakon megint sokan Indiának közülök, — mondta 
az egyik holló.

— Nagy célokat csak nagy áldozatokkal lehet 
elérni, — válaszolt a másik.

— Azt mondják, nagyon megrakják a szeke­
reket, éjjel-nappal hajszolják őket.

— Nono, nem szabad a dolgokat ennyire 
materialista szemmel nézni.

— A hámosok sohasem voltak valami nagy 
idealisták. Azért is sírnak, hogy mindig koplaltat- 
ják őket. Nagyon szeretnék, ha már vége lenne a 
lui boriinak.

— Ezeknek a békepártiaknak hasuk az 
istenük. A becsület nekik semmi.

— Büszkék lehetünk reá, hogy hollót sohasem 
hallottunk még panaszkodni a háborúra.

— Mi hollók magasabb szempontból nézzük 
a világot.

A két holló nem folytatta a beszélgetést. Sötét 
foltot láttak lenn a behavazott földön: lóhulla 

Ekkor gyors siklórepüléssel leereszkedtek.
Herczeg Ferenc

Magyarok karácsonya 19J6
Karácsony estéjén, 
Megváltásnak éjén 
Minden ember ünnepel, 
Bárha nappal görnyed, 
Káromkodik szörnyet 
S véres terheket cepel — 
Megjobbul ez estén 
Minden rossz keresztény 
S kis lángot vet a kebel.

Nézz, magyar, Budára! 
Szíved nagy bújára 
Enyhitő fényár csobog.
Légi zene zendül,
Hárfa húrja pendűl,
Halkan pergenek dobok: 
Királyunk lakában,
Vára ablakában
Gyertya gyulád, fény lobog.

Néz magába, mélyre, 
Vágyva tiszta fényre,
Mit nem olt el zord halál. 
Jaj, de hol a jászol?
Még az ég is gyászol 
S fénytől megraboltan áll. 
Szegény magyar ember, 
Kinek kínja tenger,
Egy sugárkát hol talál?

Mely sok századéve 
Gyásznak köntösébe,
Rút sötétbe öltözék:
Vén Budába jóság, 
Ragyogó valóság,
Hö melegség költőzék. 
Ünnepelj ma, népűnk! 
Igyen állít nékűnk 
Szép karácsonyfát az ég.

-ban
Vész ver, vihar rángat,
De karácsonyfánkat 
Becsüljük meg, magyarok! 
Ágain ajándék:
Tiszta szívű szándék 
Illat-füstje kanyarog 
S főiébe, szent jelnek, 
Koronát emelnek 
Szárnyas ifjú angyalok.

Túz körébe ülve,
Ünnepen örülve,
Feledd, testvér, ami fáj. 
Büszke álmot szőve 
Tekints a jövőbe 
S múltakat ma ne bírálj. 
Ki megjött, megértett,
Hajts előtte térdet:
— Éljen a magyar király!
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A z agglegény G alíc iában Vértes rajza
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A gglegén y a szent estén Záródrajza

— Hogy örülne a feleségem, ha vennék valamit karácsonyra... Igazán érdemes volna emiatt megházasodni !
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Karácsonyest Volhyniában Vértes rajza

. . .  Fújja a szél, fújja, hazafelé fújja . . .

Orosz karácsony
Pétervárott, karácsonyfa körül.
A cár családja ünnepel,
A Jézuskájuk ezidénis gazdag. 
Hála a sok vérző orosz parasztnak!
Orosz faluban, üres tál körül 
Szegény paraszt-család könnyet 
Már semmire és senkire se várnak, 
Hála érte a nagyhatalmú cárnak.

Háborús karácsonyfa
— Borzasztó drága minden, képtelen vagyok a 

karácsonyfámat földísziteni.
— Csináld úgy, mint én. Teleaggattam liszt-, 

zsír-, 'rizs- és babjegyekkel.

Lazac
A világ legstilszerűbb tengerészeti minisztere 

mindenesetre a francia. Annak Lazac a neve.
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Veszélyben a színműirodalom !
R ek v irá ljá k  a d rám airól k e llé k e k e t . — A  szerzők  

v ih aros tilta k o z ó  g y ű lé se

Arra a hirrej hogy a kormány — állítólag hadi­
érdekből — a színpadi irodalmi kellékek rekvirálását 
rendelte el, rendkívüli gyűlést tartottak a színházi 
szerzők. A tanácskozáson mindvégig viharosan 
izgalmas volt a hangulat. Herczeg Ferenc és Bródy 
Sándor fölváltva elnökölt. A terem ajtajára ezt a 
táblát függesztették ki: „Minden jegy elkelt!“ Az 
előcsarnokba ugyanis nagy számmal tódultak 
olyan drámaírók, akiknek jogcímét a bejegyzettek 
nem voltak hajlandók elismerni. A selejtezésnek ezt 
a munkáját Drégely Qábor úr végezte. Bent a terem­
ben Hevesi Sándor gondoskodott a rendről, a tőle 
megszokott színpadi érzékkel. Az utcára kiszorított 
drámaírók — mintegy 2137-en — parázs tüntetést 
rendeztek az „engedélyesek14 ellen. A tömeget végül 
Tóth Imre igazgató vezetése alatt, lovasitott színházi 
titkárok verték szét.

A gyűlés résztvevői szigorú diszkréciót 
fogadtak. Ennélfogva módunkban van a következő 
részletes tudósítást adni:

Herczeg Ferenc (csönget): Uraim, a végső 
veszély hozott ide bennünket. A hatalom rá akarja 
tenni kezét magánvagyonunkra, azokra a mestersé­
günkben nélkülözhetetlen kellékekre, amelyek a 
színdarabiráshoz szükségesek.

Molnár Ferenc: Már meg is kezdte a rekvirálást: 
tőlem elvittek tíz álomfüggönyt, egy brilliánskövet 
és egy mumust.

Szép Ernő: Tőlem egy hintalovacskát, egy 
pásztorsípocskát meg egy szép kitömött király- 
kisasszonykát. Hát most mivel jáccak? (Sír.)

Biró Lajos: Tőlem sok kardbojtot, sarkantyút 
meg tisztisapkát. (Egy hang: Ne tetszett volna föl­
halmozni a készleteit.)

Herczeg Ferenc (leszáll az elnöki dobogóról) : 
Az én lakásomról is elrekviráltak minden tiszti föl­
szerelést. Azonkívül az összes párbaj kardokat és 
légynélküli revolvereket.

Bródy Sándor (mint elnök) : Ne csodálja, kar­
társ úr, most háború van, oda vitték. Még engem is 
kifosztottak, fiúkák. Elvitték a kaftánomat, a 
pólyámat, a pelenkákat, a kártyámat . . . Hát hogy 
lehessen így írni?

Móricz Zsigmond: Nállam is jártak, hogy ott ette 
vóna ükét a fene. Elvitték a sallangos dohány­
zacskómat, a pántlikás kalapomat, a fokosomat, a 
lenglobogós alsónadrágomat. . .

Gábor Andor: Alsónadrág nélkül is lehet irni, 
kolléga úr.

Móricz Zsigmond: Osztán kendtül nem vittek el 
semmit?

Gábor Andor: De bizony elvittek, de én túl­
jártam a rekviráló urak eszén; amíg ők az egyik 
Íróasztalom meg a másik Íróasztalom körül motosz­
káltak, én a harmadikon gyorsan megírtam négy új 
darabot.

Bródy Sándor: Neked rejtett készleteid vannak, 
fiam. (Több hang: Árdrágító!)

Szomory Dezső: Nálam húsnyalábokat és comb- 
tömböket szimatoltak. Meg kellett elégedniük 
néhány papirmasé-lábikrával.

Drégely Gábor: Tőlem egy szótárt vittek el a 
rablók !

Földes Imre: Talán enyvesfazekat? Minek 
az nekik?

Gábor Andor: Hogy minek nekik a ragacs? 
Semminek. Csak ragacskodnak hozzá. Talán éppen 
ragozni akarnak. Ragnak.

Drégely Gábor: Kártérítést követelek.
Bródy Sándor: Ugyan ne ragaszkodj már úgy az 

enyvedhez, fiam.
Földes Imre: Engem egy technikai árúmintától 

fosztottak meg.
Herczeg Ferenc (mint elnök) : Kinek van még 

panasza?
Balázs Béla: Nekem. (Egy hang: Hogy kerül 

ez ide? Más hang: Hevesi rendezése!) Panaszom az, 
hogy tőlem nem vittek el semmit. (Mind: Ez csak 
természetes!)

Herczeg Ferenc: Azt hiszem, kimondhatom: 
követeljük a rekvirált kellékek sürgős vissza­
adását . . .

Molnár Ferenc: Eszközölje ki elnök úr a 
minisztériumban.

Herczeg Ferenc: Éppen ott nem lehet. A 
minisztériumokban ül a legtöbb drámairó. Nekik kell.

Lengyel Menyhért: Tessék Tiszától kérni. 
Tiszának anélkül is éppen elég hatása van.

Molnár Ferenc: Nem Tiszától kell kérni, hanem 
a hadseregtől. (Hangok: Kérjed te, neked hadi- 
ékitményed van!)

Gábor Andor: Küldjük fel Drégelyt a főhadi­
szállásra.

Lengyel Menyhért: Hohó, ezt nem lehet! Qábor 
úr szabadulni akar a sorozatos konkurenciától.

Herczeg Ferenc: Ha kell, erélyesebb eszközök­
höz nyúlunk.

Drégely Gábor: Sztrájkolunk!
Hevesi Sándor (sóhajt): Könnyű ezt kimondani.
Móricz Zsigmond: Meg kell mozdítani a népet.
Szép Ernő: Én magamra vállalom a gyerekeket.
Szomory Dezső: Én . . . (Felkiáltások: 

Nem kell!)
H citai Jenő: Azt hiszem, nagyon egyszerű a 

megoldás. A szívünket és a lelkünket elvégre nem 
rekvirálták. És nálunk hagyták a Múzsákat is. 
(Elénk zaj. Fölkiáltások: Nem idevaló beszéd! 
Csak ne lenne színigazgató! . . . )

Herczeg Ferenc, Bródy Sándor, Molnár Ferenc, 
Móricz Zsigmond, Szép Ernő: Meg kell hallgatni! 
< Fülsiketítő lárma. A többség: Nem hallgatjuk meg! 
Óriási kavarodás. Hevesi Sándor reménytelenül 
rendez. Tóth Imre, Beöthy László és Faludi Miklós 
a nagy zűrzavarban hetvenöt új színdarabot söpör­
nek be a jelenlevőktől a pad alatt.)

M o ln á r  J e n ő
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A politikai gyermekszobából

Kiképzés közben
Oktatja az őrmester a legénységet. Sok 

vesződség után ingerülten így formed rájuk:
— No, mondhatom, szép kis társaság! Szeren­

cséjük, hogy az én kezem alá kerültek, mert ha én 
nem volnék itt, maguk lennének a legnagyobb 
ökrök . .  .

-------------- C---------------

Emléket Ágai Adolfnak!
A Lipótvárosi Kaszinó kétszáz koronás ado­

mánya mellett a Budapesti Újságírók Egyesületének 
és kitűnő elnökének, Márkus Miksa főszerkesztőnek 
adakozása emelkedik ki e heti gyűjtésűnkből. Ki­
fejezésre jut benne a magyar sajtó hivatásos mun­
kásainak mély hálája és becsülése Ágai Adolf iránt, 
aki az újságírás színvonalának emelése, a sajtó 
hangjának — hogy úgy mondjuk — irodalmasitása 
körül múlhatatlan érdemeket szerzett a kiegyezést 
követő korszakban. Ágai Adolfra mindig büszke volt 
a sajtó, aminthogy ö is apai örömmel látta maga 
körül felnőni a hirlapirásnak ma már hatalmas, 
európai tekintélyű gárdáját.

Ágai Adolf emlékének megörökítése a magyar

politikai élet kitűnőségeinek körében is élénk vissz­
hangra talált.

Láng Lajos báró és Antal Géza küldeményei 
különösen kedvesek nekünk, mert mindig öröm 
tudni, hogy a nemzeti politika szívesen kap­
csolódik bele a magyar irodalomba s mert ez az 
együvétartozás a Borsszem Jankó hasábjain éppen 
félszázad óta jut a leghatásosabban kifejezésre.

E héten a következő újabb adományok érkeztek 
a Borsszem Jankó szerkesztőségéhez:

Antal Géza o rsz . k ép v ise lő  ........... 20 K
Breuer József (P é c s )  ...........    20 »
Budapesti Újságírók Egyesülete 100 „
dr. Fáy Ignác (T e m e s v á r ) ................  30 „
dr. Lampérth Géza ................................  10 „
báró Láng Lajos v. b. t. t ................... 100 „
Lengyel Imre (H a jd ú sz o b o sz ló ) . . .  10 „
Lipótvárosi Kaszinó................................  200 „
Márkus Miksa fő sz e rk e sz tő , udv. 

tan ác so s , a  B u d ap esti U jság iró k
E g y esü le tén ek  e ln ö k e  .................. 50 „

Vető Zsigmond (F e lcsu th ) .................. 25 .

ö s s z e s e n  . . .  565 K
L eg u tó b b  k im u ta to tt g y ű jté sű n k  . . .  10.082 .

A z e d d ig i  g y ű j t é s  . . .  10.647 K
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Úgy izzik a nap, hogy szikrát csihol,
Egy kocsit von a homokos, hanyatló 
Lejtőn, föl a magasba hat ló,
Agg, nő és pap kiszáll a kocsiból,
Mert kereke nyikorgóit, megfeneklett.
Majd jön egy légy és mint isten remeklett 
Csodája zümmög a lovak körül,
Csípi is őket s végtelen örül,
Hogy megindítja a kocsit,
A kocsis orrán, meg a rúdon szálldos itt. 
S hogy nekidöccen ezalatt 
A vén szekér s halad, halad,
Úgy véli, övé a dicsőség,

Sürög-forog és azt hiszi,
Hogy szárnysegéd, bármily pici,
És győzni hajtja most a hősét.
Sőt bánata határtalan,
Hogy senkisem segit, ki a batárba van,
Csak ő buzgólkodik, repes.
Közben imádkozott a szerzetes 
Ép mostan! És egy nő dalolt,
Pedig ő néki is más dolga volt!
A légy ellenben csak legyeskedett,
Még zúgni is kegyeskedett.
Végül a kocsi fenn gurult a sik mezőn.
„Fújjuk ki magunk", szólt a légy szenvedőn,
„Biz fáradtam, míg fölért a fogat, .
Fizessetek ki hát, tisztelt lovak."

Sok ember így sürög-forog szünetlen,
Kéretlenül mindenbe belecseppen,
Csak hátramozdit, mig a buzgót adja,
S a többieket dolgozni se hagyja.

Kosztolányi Dezső------ O------  4
Döntés után

Poincaré. — Felség, folytatjuk a háborút.
Nikita. — Igazán? No, akkor ezt tudtára 

adatom lelkes népemnek az — osztrák-magyar 
hadvezetőség útján.

Két kurta mese
A  p ap ír

A költő benyitott a papirkereskedésbe.
— Adjanak egy ív papirost, — azt mondja — 

hadd irom meg az embereknek, mi az élet..
A papirkereskedő begöngyölt neki egy ív 

papirost és így szólt :
— Kassza hat.
Kérdi a költő:
— Mi az a kassza hat?
Mondja a papirkereskedő:
— Az hat fillér, azaz flárom krajcár. A kasszánál 

kérném fizetni.
A költő kinyitja a tenyerét. Egy krajcár volt 

benne.
— Én csak egy krajcárt hoztam. Azt hittem, egy 

krajcár a papiros.
A papirkereskedő kigöngyölte a papirost, eltette 

s azt mondja:
— Nem létezik.
A költő a papiros után bámult és elpirult és 

megint szólott:
— Tessék szíves lenni egy krajcárért ideadni 

azt a papirost. Énnekem rá kell arra írni, mi az élet. 
Tisztelt úr is olvassa majd és tisztelt úr is megtudja, 
mi az élet.

— Hat fillér — felelt a papirkereskedő.
A költő a tenyerébe nézett és csak beszélt:
— Engem elküldték ide, hogy leírjam, mi az élet. 

Ezt adták papirosra. Hol kapok ezért papirost?
— Békében — magyarázta neki a papir­

kereskedő. Tessék avval a krajcárral várni, míg 
béke lesz.

A költő kiment, ment-mendegélt az utcán, 
egyszer csak kicsúszott az ujjai közül a krajcár, 
legurult a járdáról és beléesett a kanálisba.

A  lu ftb a llo n
Egy májusi napon a Városliget közepéről el­

szabadult égj' piros luftballon és fölszállott a 
mennyországba. Kis angyalok elfogták, tapogatták a 
ragyogó könnyű gömböt és gurigáztak és labdáztak 
vele. Es amikor a játékkal beteltek, eszükbe jutott, 
hogy mi lehet belül ebben a mulatságos micsodában, 
ami feljött hozzájuk a földről. Megforgatták körös­
körül és látták, hogy egy helyen csomó van a piros 
gömbön. Nagy ügygyel-bajjal kioldták az angyalkák 
a csomót és egy hosszú-hosszú fúvást hallottak elő­
jönni a piros gömbből és mire vége lett a fúvósnak, 
vége volt a piros gömbnek is: nem mosolygott már 
és mint az árnyék úgy maradt kezecskéik között.

A kis angyalok elfutottak szent Péterhez 
és elmesélték, hogy hogy jártak. Szent Péter el­
magyarázta az angyalkáknak, hogy ez úgynevezett 
luftballon volt, gyermekek öröme a városban és 
hogy úgy csinálják az emberek az ilyen luftballont, 
hogy a piros tartót megtöltik sóhajjal.

Az angyalkáknak nagyon tetszett szent Péter 
előadása s rögtön vissza szerették volna varázsolni 
a dagadó, ragyogó piros gömböt, de nem lehetett, 
mert ők angyalok voltak és az angyaloknak nincsen 
sóhajuk.

Szép Ernő
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Megváltás Zórád rajza

gondolsz, fiain, leszáll-e karácsonyra a megváltó béke?
tudja, szivem ! Úgy látszik, az idén nem szamarak és ökrök, hanem hiénák állják körül a jászolt.
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Én is békeajánlatot'teszek
Ellenségeinkkel valahogy rendben volnánk. 

Békeajánlatot tettünk nekik. Ha holnap nem, hát 
holnapután vagy azután ki is békülünk. Hátra van 
inég, hogy idehaza is békét kössünk egymással, 
emberek. Az őszinteség felségjogánál fogva tehát a 
következő békejavaslatot küldtem el semleges (femi­
nista) úton felebarátaimnak:

„Áthatva ama forró óhajtól, hogy a háborút 
követő békeidőben békében éljetek, fölszólítunk 
benneteket, irtsatok ki szívetekből minden haragot, 
gyűlölködést, boszút, kárörömet, féltékenységet, 
rosszhiszeműséget s ültessetek helyükbe jóságot, 
szeretetet, megértést, elnézést, derűt, kedvességet. 
Hogy e — valóban — súlyos feladatot minél sikere­
sebben megoldhassátok, a következő részletes tervev 
zetet dolgoztuk ki:

1. Háború után ne ordítsd szünetlenül fele­
barátod fülébe, hogy míg te a harctéren szenvedtél, 
ő itthon dúslakodott, mert ne feledd el: a magasabb 
katonai parancsnokságok mellé osztott tábori rak­
tárak előtt sohasem várakoztál zsírra, cukorra, 
petróleumra, ellenben felebarátod, aki itthon dúsla­
kodott, a boltok előtt való ácsorgással szerezte be a 
lábíagyást, a reumát, és zúzott oldalbordáit. Gyere 
haza és békülj ki csöndesen.

2. Ne feledd el, hogy idehaza a szuronynak meg 
a kardnak hüvelyben a helye. Kovács Pista, békülj 
ki a faludban Nagy Péterrel; hadnagy úr, nézze el 
kegyesen, hogy újra polgárrá vedlik a könyvelő, 
aki szerényen a galléros fiókjába teszi el vitézségi 
érmeit.

3. Akik most szenvednek és jajgatnak a háború 
miatt, véssék emlékezetükbe, hogy a harctéri 
élmények százegyedszer való elbeszélése csak az új 
nemzedék háborús kedvét szítja s bizony későn 
jajgat újra, ha majd 50 éves korában be kell 
vonulnia a második számú világháborúba. Gyere hát 
haza és ne beszélj a háborúról.

4. Különösen te hallgass, derék polgártársam, 
három darab hadiékitményeddel, melyeknek elsejét 
a pesti dunaparti fronton, másikát és harmadikát 
már csak a pesti dunaparti front mögött szerezted. 
Ne kívánd, oh kitűnő vitéz, hogy az újságok folyta­
tásokban közöljék majd harctéri kalandjaidat.

5. A háborús árdrágítóknak bocsássatok meg. 
'Végre is gondoljátok meg: ők vannak többségben.

6. Fogadjátok meg, hogy barátaitokról és 
ismerőseitekről a háború után épp oly kevés 
rosszat mondtok, mint amily kevés jót mondtatok a 
háború előtt.

7. Bocsásd meg felebarátodnak, hogy szor­
galma^, okos, törekvő, pláne — ami eddig igen nagy 
bűn volt — tehetséges.

8. A nagyképű, szószátyár politikusokat ne 
értékeld többre békében, mint amennyire — igen 
helyesen — háborúban értékelted őket. Próbálj a 
magad eszével gondolkodni és békülj ki régi ellen­
ségeddel: az okossággal.

9. Ha a fiad azt kérdezi: „ugy-e, hős voltál,

apám?“ — így felelj: „én csak szerencsétlen voltam, 
fiam“. Ha a fiad azt kérdezi: „hány embert öltél 
meg, apám?“ — feleld neki: „egyet sem, az isten 
büntette meg őket“.

10. Az új vagyonok tulajdonosait ne bántsátok, 
mert összeesküsznek ellenetek és a pénzükön olyan 
képviselőket választanak, akik új háborúra izgatnak.

11. Az asszonyok is béküljenek ki. Felejtsék el 
egymásnak a névtelen leveleket és följelentéseket. 
S ti férfiak, bocsássatok meg nekik, hogy a leg­
nagyobb bőrhiány idején csizmaszárú cipőben 
sétáltak. Majd ha nem lesz bőrhiány, úgyis kivágott 
félcipőben járnak.

12. Háború után olvassátok el az ellenség 
újságjait, mintahogy az ellenségnek is el kell 
olvasnia a mi újságainkat a háború idejéből. És látni 
fogjátok, mily undok bűn a hazugság s hogy nem 
„kevés bölcseséggel“, hanem igenis sok butasággal 
kormányozzák a világot.

13. Szeressétek egymást, anélkül, hogy az 
egymás feleségeit szeretnétek, védjétek egymást, 
anélkül, hogy a védekezés hevében a szomszédotok 
zsebébe nyúlnátok s tudjatok egyszer elég rosszak 
lenni ahhoz is, hogy — jók legyetek*4.

(»».---------- O----------

D Ê Ü  S É T A  
A  F i A m A L

A holnapok ha gonddal megrakodnak: 
A sétapálcád megnöl sétabotnak 
S kis vállaidra is jut majd teher.

Lepattogzik a pálcád nádfestékje 
És nem gondol rá senki, hogy megvédje,
Amint a poros padláson hever.
.. .  Bár meg se nőne (oh, fiam, mi vár rád!)
Soha, soha kis sárga sétapálcád 
S ne lenne soha görnyedt sétabot.

Maradna csak örökké játékszernek.
Mit nagyirigyen néz meg minden gyermek,
Mert ilyen szépet ö még nem kapott.

Én istenem, bár sose, sose lenne 
Nagy sétabot, fáradt, ráncos kezedbe.
. . . .  Hogy elborult egyszerre homlokom!

Nagy sétabot. . .  mely csak csoszog csúf halkan, 
Mint ez, amelyre ernyedten, fáradtan.
Melletted én most rátámaszkodom . . .

Bállá Ignác
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Grabowno mellett, messzi lengyel földön, 
Ütközet közben, délután,
Nagy baj esett egy regrután.
A földre térgyeit, földre hullott rögtön 
S hogy ráhajoltak bús paraszt-vigasszal:
„ — Tes’vér, az istenit, mi az?
Fakó vagy, mint a méh-viasz!“ —
Szemet nyitott és szólalt gyenge hanggal: 
„ — őrmester úr, már vége, nincs tovább. 
Én meghalok most, érezem . . .
Csak azt az egyet kérdezem:
Hogy temetik a halott katonát?44
„ — A hóttat, fiam? Aki meghótt? Várjál. 
Nem egyszerű a sorja annak,
Ha egy halottra ráakadnak!
Én láttam egyszer fenn Szulosszovánál. 
Elébb vigyázva, szépen megmosdatták,
S hogy meglegyen a végtisztesség,
A szegény vitéz árva testét 
Nemzeti zászlók selymébe csavarták. 
Kerestek néki csöndes, drága sírt 
Egy vadvirágos messzi dombon, —
— Hej tes’vér, istenemre mondom,
A hires ezred könnyhullajtva sírt!
Osztán felálltak mind a századok.

A tölgykoporsót vállra vették,
S ahogy lassan szekérre tették,
A tisztek is mind kardot vontak ott.
— Be gyönyörű vót az a bús menet! 
Koszorút vittek örökzöldből 
És hat szurok-fekete csödör 
Húzta lassan az ágyús szekeret.
Majd bakacsinba’, vont arany szoknyába’, 
Jöttek a tábori papok.
Három tartott szavallatot —
Egyik keresztet emelt a jobbjába.
Ott vót a sarzsik legnagyobbika.
A sír mellett a keresztfánál 
Levett kalpaggal állt a császár 
S az égre zengett hatvan trombita.
Na mi az tes’vér? Nem felelsz?

. . .  Puha
Alkonyfény hullt a tájra 
S a sárga tarlón egymagába’,
Holtan feküdt egy rongyos regruta.
Arra ballagott három szanitéc.
Sok volt a munka, vállra kapták,
A hantot gyorsan rákaparták 
És tovább ment a három szanitéc.

Zilahy Lajos



12. oldal BORSSZEM JANKÓ 52. szám

Huszárok Karácsonya az
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a az havasokban Oaray rajza
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Látomás

Karácsony éjjelén mily túlvilág!* fény 
Árad be hirtelen szobámnak ablakán,
S ki épp e nap talált a harctéren halált, 
Miért tekint le rám oly búsan dédapám?

Oh jaj, mi lesz velem, ha e bús sejtelem, 
Amely szívemre ült, szörnyű valóra vál,
S ha tán e fény a jel, hogy most veszitiek el 
A távol harcmezőn, ki mindenem va lá l. . .

Mi a semmi ?
. — A  fa lusi tan ító  sz e n v e d é se ib ő l —

( Történik Bürökpatán, az elemi iskola első osztályának első óráján)
Tanító. — Ide vigyázzatok! Megtanitlak ma 

benneteket a semmi-re. Mondd csak kis fiam, hogy 
hívnak?

Fa Imre. — Fa Imre !
Tanító. — Hát mondd csak kis fiam, mi van a 

kezemben?
F. I. — Semmi !
Tanító. — Jól van! — Hát téged hogy hívnak? 
Kovács Pista. — Kovács Pista.
Tanító. — Helyes! Van-e a kezemben valami? 
K. P. — Nincs !
Tanító (észreveszi, hogy nem jól kérdezett). 

— Hát mi van a kezemben?
K. P. — Semmi!
Tanító. — Ügy van! Ezt a semmit most felirom 

a táblára! Jól idenézzetek! (felír egy 0-t). így! Mi 
van a táblán?

Mind (kórusban). — Ka-ri-ka!
Tanító. — Nem az, ti csacsik. Most kezdhetem 

veletek előlrül. Mondd csak Fa Imre, mi van a 
kezemben?

F. I. — Semmi!
Tanító. — Mi van hát a táblán?
F. I. — Karika!
Tanító. — Szamár vagy. No mondd csak te 

Kovács Pista. Mi van a kezemben?
K. P. — Semmi!
Tanító. — Hát a táblán?

K. P .— Karika!
Tanító (nyugalmat erőltet). — Kis Jani! Mi van 

a kezemben?
K. J. — Semmi !
Tanító. — Van-e veréb az iskolában?
K. J. — Nincs!
Tanító. — Szamarak vagytok! Mondjátok mind­

nyájan! Mi van a kezemben?
Mind (kórusban). — Sem-mi!
Tanító. — Sokszor mondjátok!

Mind. — Semmi, semmi, semmi . . .
Tanító. — Elég! Ezt mondjátok, ha kérdem, mi 

van a táblán? Mi van a táblán?
Mind. — Semmi, semmi, semmi . . .

Tanító. — Elég. (Felsóhajt.) Kis Janii Mi van a 
kezemben?

K. J. — Semmi!
Tanító. — Mi van hát a táblán? (Súgja: semmi.)
K. J. (bután). — Semmi!
Tanító. — Kovács Pista! Van-e a kezemben* 

valami?
K.P. — Nincs!

Taniio. — Mi van hát a táblán?
K. P. — Nincs!
Tanító. — Semmi, te szamár! Vegyétek elő a 

táblát, palavesszöt és Írjatok mindnyájan semmit! 
(Fel s alá járkál. Kis idő múlva). No, hadd lám. mit 
irtatok?

Mind. — Semmit!
Tanító. — Nagyon jól van! Mutasd csak Kovács 

Pista. Ejnye te haszontalan, hiszen te nem írtál 
semmit! Hát te Kis Jani? Te se írtál? (Meglegyinti.)

K. J. (sírva). — Azt mondta a tanító úr, hogy 
semmit se Írjunk.

Tanító (kalapját felkapva). — Az ördög 
vesződik veletek! (Elrohan.)

Konstantinápoly
— A béke legnagyobb aka­

dálya az, hogy az oroszok 
ragaszkodnak Konstantinápoly 
birtokához.

— No nem egészen. Nagyobb 
akadálya az, hogy a törökök 
is ragaszkodnak hozzá.
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A király karácsonya
Uj k irá ly n a k  fön n  a V árban  
S zen t k a r á c so n y -é jje le n  
A  k is  J é z u s  m egj e len .
A rk a n g y a lo k  m u zsik á ln a k , 
B etleh em i fén y  sz itá l — 
H a llg a ss  id e , új k ir á ly :
S zeresd  a ra n y k o ro n á d a t, 
A r a n y a im a t és jo g a r t ,
É s v e r e s s e d  a m agyart.
T árjad  k i a s z e g é n y e k n e k  
Ifjú  sz íved  k a p u já t:
H ad d  lé p je n e k  rajta  át.

S zeg én y  a jk o n  a k irá ly n a k  
F én y es  n ev e  fe lr a g y o g  
S ö rü ln ek  az a n g y a lo k  . . .
É s szeresd  a p o é tá k a t,
K ik a la n to t p ö n g etik  
É s a m en n y et d ö n g e tik .
A  sz e g é n y e k  s a  p o é tá k  
Ö rökítik  m eg  n ev ed . —
B é k e  v e lü k  és v e le d  !

----  o------
Beszéljétek majd . . .

Beszéljétek majd el az unokáknak,
A vérthullajtó rémes zivatart,
Mikor a párnák üresen maradtak 
És hüvelyéből kipattant a kard. 
Piros-fekete vérrel írtak törvényt,
Az emberfia hullott mint a légy. 
Beszéljétek el nekik, hogy mi történt: 
Anno ezerkilencszáztizennégy !...
Beszéljétek el, hogy a pap megnémult, 
Anyák mellében a tej megapadt 
És öszszakállu apák a fiákkal 
Találkozónak lent a föld alatt.
És csonka törzsek ültek a nyeregben 
S a ló szaladt a hullarét fölött...
Oh istenem, mi volt az emberekben 
Anno ezerkilencszáztizenöt!. . .
Beszéljétek majd el az unokáknak, 
Hogy győztünk és vesztettünk eleget ; 
A magyar nap már lebukóban állott 
A sziklabérces Kárpátok megett. 
Megfuttatták a székelyt, csángót,

[örményt —
Pokoltüz szántó fői a falvakat... 
Beszéljétek el nekik, hogy mi történt 
Anno ezerkilencszáztizenhat !. . .
Beszéljétek majd el az unokáknak, 
Hogy megrepedt az ég, a viz s a föld. 
S mi lobogókkal díszítettük házunk, 
Lengett a piros, fehér és a zöld. 
Beszéljétek majd el, hogy évrül-évre 
Hogy9 szomjaztuk a béke idejét —
5  hogy mit éreztünk, mikor megjött... 
Anno ezerkilencszáztizen... [végre...

Somlyó Zoltán

Válás Biczó rajza

Szivem, ha az óra üt Oh, a válás mély sebet üt, Nap ránk már sohase' süt,
S válni kell, az lesz halálunk! Arra enyhet, írt nem találunk... S mert egymásra nem találunk,
S mert gyógyulást nem találunk, Szivem, ha az óra üt, Majd sírva, zokogva járunk,
Szerte bolygunk majd mindenütt... S válni kell, az lesz halálunk ! Szívem, ha az óra ü t...

Számtan
Ha egy ablak, kilátással a koronázás színhelyére, 

4000 korona, mennyibe kerül egy ablak, kilátással a 
békére?

A harmadosztályon
Falusi kofa. — Jaj, lelkem kalauz úr, csak máma 

ne legyen valami összeütközés! Merthogy teli van 
a kosaram drága friss tojással . . .
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Barabás király himnusza
Utólagosan rendkívül érdekes politikai ese­

ményről értesül a Borsszem Jankó. A koalíciós 
kormány idején volt delegáció elnöke, Barabás Béla, 
aki a képviselőház 1916. december 15-iki ülésén, új 
nemzeti királyhimnuszt ajált, boldogult Ferenc 
József királyunk elé is terjesztett egy himnusz­
tervezetet. Mint a nemzet jogaiért harcoló koalíció 
egyik vezére, a következő nagy feltűnést keltett 
himnuszt nyújtotta át a néhai felségnek:

Akaratlan önvallomás
Két úr a kávéházban vitatkozik a békéről. Egyik 

többet akar tudni, mint a másik. Az, aki magát 
okosabbnak tartja, dühösen így torkolja le ellen­
felét:

— Hallja, ha azt hiszi, hogy annyi esze van, mint 
nekem, akkor maga egy nagy marha . . . .

----- . .. o ----------

8 BARANGOLÁS A SAJTÓ-DZSUNGELBEN la
B u rián  m e g b u k o tt  — D eb recen b en

A Debreczeni Újság d ec e m b e r 3-ik i sz ám áb an  o lv a ssu k  ezt 
a  — B u d ap es ten  é s  B écsb en  g o n d o sa n  e ltitk o lt — szen zác ió t : 

„Buriánmegbukott. Budapest, d ec e m b e r 2. H olnap i sz ám áb an  
közli a  h iv a ta lo s  B u d ap esti K özlöny b á ró  B urián  Is tván  kü lügy­
m in isz te r fö lm en tésé t é s  h e rceg  H o h en lo h e -S ch illin g sfü rs t K o n rád - 
nak  k ü lü g y m in isz te rré  tö r té n t k in ev ezésé t, ille tő leg  az  e rre  
v o n a tk o zó  k irály i k éz ira tokat.*

B ű n öző  g y e r m e k e k  a m in isztér iu m b an
„Előzetes cenzúra a mozikban. M ost ez a  k é rd é s  ú jbó l fe l­

sz ín re  k e rü lt a m in isz té riu m b an  s  a  te rv  n a p ire n d re  tű z é sé re  
á llító lag  az  a d o tt oko t, hogy egy film kö lcsönzö  cég  m eztelen  női 
fo to g rá tiák a t k ö zö lt é s  k ü ld ö tt szé t rek lám k én t, to v áb b á , hogy a 
minisztériumban a bűnöző gyermekek bűnre való hajlamosságát a 
detektív- és egyéb rémdrámák mozdítják elő* (Az Alkotmány o k tó ­
b e r  16. szám áb ó l.)

H;U b iz’ ez nem  is Járja 
* . . . A d a ra b . . .  nem  veszi le k izá ró lag  a  férfi vá llá t 

nyom ó fö ldgolyó te rh éb ő l a nő  s z á m á ra  m eg ille tő  te h e r ré sz t a 
n ő re  is, csak  fészk e t ju tta t neki, — e led e l nélkü l, d a lt k iván tő le . 
anélkü l, hogy a d a lo sn a k  — magot is juttatna* (A Kecskeméti 
Napló d e c e m b e r 12. szám áb ó l ; k r i tik a -ré sz le t a  *H ivata lnok- 
leány* cím ű sz ín d a ra b ró l )

Kedves Borsszem Jankó!
Barabás Béla képviselő úr ezt a királyhimnuszt 

„javasolta11 a képviselőházban:
„Isten  á ld d  m eg  a k irá ly t B a lso rs  k e rü lje  el At, 
jó  szívvel, b ö lc s  é ssze l : V édje  m eg h ű ség ü n k ,
V észb en  ha  H ozzád k iá lt, A lkosson  szép e t, d icső t.
L ásd  el seg ítség g el ! A tyánk legyen n ékünk  !“

A prozódiai hibák fejtegetésével ám foglalkozzon 
tudós dr. Tömb Szilárd professzor úr. Én csak az 
„előterjesztett himnusz-tervezet" költői szépségeivel 
óhajtok foglalkozni. Barabás azt kívánja versében, 
hogy Isten lássa el a királyt segítséggel. A magyarok 
istene valóban szokott ellátni, de csak a magyar 
ellenségét (ellátja a baját) vagy Kürthy báró útján 
látja el (esetleg nem látja el) az országot élelemmel. 
A magyarok istene nyújtja vagy adja a segítséget, 
avagy egyszerűen segít, megsegít. Az a kívánsága 
Barabásnak, hogy isten a királyt egy filozófussal 
(bölcs ésszel, énekelve: bölcsésszel) áldja meg, csak 
akkor teljesülhetne, ha őfelsége közvetlen környeze­
tében a budapesti bölcsészeti fakultás vezetöféríiai 
lennének. Tisztelettel ElemyOlivér, önképzőkört 
titkár.

F e lk é rjü k  a t. e lő fize tő k e t, a k ik n e k  
e lő fizetése  le já rt, h o g y  azt m ie lő b b  
m e g ú jíta n i szíve sk e d je n e k .
Előfizetési ár: negyed évre 5 korona, fél 
évre 10 korona, egész évre 20 korona.

f i  Borsszem Jankó kiadóhivatala

Oláh karácsony
E lin d u lt az oláh , 
Szennyes volt a bőre, 
K arácsonyfát lop n i 
E rdélyi erd őre.
E lin d u lt nagybátran , 
F ejsze  is vo lt n á la ;  
J a j, de k in n  az erdőn  
V érm ed vét ta lá la .
K eresztet hiába  
H ányt k eh es te stére :  
M edvecnkorrá vált 
K arácsony estére.

— Vájjon a háború után kap­
nak-e a nadeeregexállitók béke- 
segélyt ?
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H o l  v a n  a  f i ú ?  . . .  Pólya rajza

K arácson yéit m agyar falun
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M essiás-várás
M essiást várunk.

Á ldottat és áldót,
H alál hata lm át rontó M egváltót,
K i len n e  n ek ü n k  jó  erős várunk. 
V érrozsdás lán cok  ig á zo tt rabján  
Vágya erőt vesz: szabaddá len n i,
H arctól p ihenni

K arácsony napján.

M essiást várunk ,
K ik  bárom  éve

Szent tem p lom ajtó  szárnyát betéve, 
K ion to tt vérben bok áig  járu n k  ;
B ús szám üzöttek , az ősi házból, 
E lborzadunk m ár saját k ezü n k tő l:
Sok v o lt a bűnből,

Sok vo lt a gyászból.

M essiá st várunk .
F u tn án k  e léb e,

N incs n ék i n á lu n k  jám borabb n ép e ;  
Szívet és ajtó t o ly régen  tárunk.
A m i csak  le lk ü n k  sajtolja , sújtja , 
M indazt fe led n én k , m élyen  e lá sn án k , 
K arácsonyfácskánk

G yertyáit gyújtva .

M essiást várunk ,
K in ek  kegyébttl 

L erom lott h ázun k  újra fe lép ü l 
És fiat fogan szerető  p áru n k ;
F ia t, k i job b  lesz, m in t harcos apja  
S k ü zd elm ü n k  árán, m elyn ek  m ár vége, 
Ö rökös b ék e

Ü nn ep ét kapja.

M essiást várunk.
Szem ünkben k ön n yel,

Szívün kb en  k ín n a l k érü n k : ne tűnj el 
É des rem én yü n k , csillag -su gáru n k  ! 
H arsog m a harcok m in den  v id ék e,
Im át k iván ő  m ellü n k  k iá ltó :
Jöjj e l, M egváltó,

Szent ég i B éke 1
Juszay-Horváth Elemér

F ö ld r a jz
A menetjegyiroda egyik tisztviselőjének fiától 

kérdezi a tanitó:
— Honnét tudod, hogy a föld gömbölyű?
— Onnét, hogy a papám körutazási jegyeket is 

árul, — feleli a kis nebuló.

A ravasz  asszon y
— Hihetetlenül ügyes asszony az a Vanczákné. 

Az ő karácsonyfája a legolcsóbb.
— Aztán hogy csinálta ezt?
— Vásárolt egy gyertyát és teletűzdelte — 

fenyőlombokkal.

A táb ori pap

--------o--------
Ö nálló tö p ren gés

— Vájjon mi lehetett az a zamatos kifejezés, 
amit a német császár Mühlhausenben a katonák 
előtt használt?

--------O--------

M eg  a k a r á c s o n y f a  is
Szomorú, de helyes 
Kitétel ez:
A gazdaggal még a karácsonyfa is 
Kivételez.
E helytelen 
Dolog mint történik,
Az rejtelem,
De tény.
És sok szegény 
Gyermeknek fáj ám,
Hogy ragyogó terem
Közepén, a gazdag karácsonyfáján
Sokkal több ezüstdió terem.

Egy alkalmi költő sóhaja
T. Papirközpont ! Ezt vegye 
Számba :
51 oldalas verset hogy Írjak 
42 oldalas ünnepi számba?

Élelmezési karácsonyfa 
Mi
Élelmezési karácsonyfát 
Szeretnénk felállítani.
Ma
Kerestünk is egyet.
Hatalmas ágak vannak rajta.
Azt a mi
ízlésünkre bizzák, hogy milyen 
Díszt szeretnénk ráakasztani.

A hagyományos mákospatkó
Akik nem kötnek békét

Karácsony. . .
Mindenfelől béke kopogtat 
A rácson.
Száll az ünnepi 
Ének
És az emberek mind 
Békülnének.
Ha maid az egész világ 
Békehíreknek örül.
M.T. K.-F.T.C. akkor is harcol 
A dicső Slózi körül.

Mákuspatkót vettem 
És ettem.
Mert nem figyelmeztettek 
Előre,
Hogy mákja nincs,
De az ember elpatkolhat tőle.

A legnagyobb csoda 
Egy bús pesti polgár szavát 
írom ide én :
Ilyen közlekedés mellett 
Mint érkezik meg Jézus Idején?
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Kedves Borsszem Jankó!
Jómódú vidéki gazda találkozik az utcán az 

orvossal. Panaszkodik mindenféle bajról. Az orvos 
azt tanácsolja, hozasson egy láda Salvator-vizet, 
azt igya. Bármelyik újság hirdetései közt meg­
találja a cimét. Pár nap múlva újra találkoznak. 
Kérdi az orvos:

— No, megrendelte a Salvator-vizet?
— Nem rendeltem én, doktor űr, — hangzik a 

válasz — mert azt olvastam az újságban a hirdetés 
alatt, hogy „e rovatban közlőitekért nem vállal 
felelősséget a szerkesztőség11. Mondom, hátha ki­
próbálta már a szerkesztőség, aztán azért nem 
vállalja a felelősséget.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Sz. G. (Tószeg) Kiválóan sikerült. A műhely is hangosan 

derült rajta. Ilyen legyen a folytatás. — H. K. (Nádudvar) A szó- 
élcet ideigtatjuk. A parasztasszony, mikor megtudja, hogy Pferde- 
spitalba vitték a fiát, siránkozva mondja: Istenem, csak rá ne 
dűljön szegényre az a ferde spitáj ! — M. P. A karácsonyi 
könyvpiacnak mindenesetre legkülönb érdekessége a magyarul 
megjelent Anatole France-regény, a „Pártütő angyalok". Kunfi 
Zsigmond fordította igen választékosán ; ára 5 korona. — M. 0. 
Falu Tamás finom rímes hangulatai csendülnek ki Csipke című 
új verseskönyvéből is. Meleg sziveket keresnek és találnak az 
artisztikus sorok. — Gitta. 1) Elküldtük. 2) Ez kevésbbé sike­
rült. — S. L. (Tábori posta 42) Kicsit vérszegények. — H. L. 
(Zalaegerszeg) Elmés, de túlságosan elvont. Nincs hol megfogni. 
— R. F. (Beregszász) Ravaszabb rébuszokhoz szokott olvasóink 
fitymálva mondanák : hát ez is valami ? — Zuzmó. Bizalmunk 
a jövendő humorosabb erényben. — H. B. Jaj, de kevés vidám­
ságot tetszett belekavarni a zsírtalan rántásba. — rdo. Gyönge 
esetkék. — R. L. (Debrecen) Nehányat fölhasználunk. — D. E. Az 
ünnepi számból kiszorult. — G. D. (Pilsen) Hasonlóképpen. — 
S. L. (Tábori posta 240) Ön sok keserű igazságot mond, s épp 
az a bibi, hogy keserű. A humor méze, a szatíra sava-borsa, 
szóval: művészet nélkül a legkeserűbb igazság is siket fülekre 
talál — legalább is minálunk. Másutt talán hasznát veszik. — 
Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő: D r. M O LN Á R JE N Ó  
Művészeti szerkesztő : B É R  D EZSŐ 

Kiadó-tulajdonos : A BORSSZEM JANKÓ lapkiadó-részvénytársaság

— Hej, de jó volna most egy olyan jó prémes bunda Elkán 
és Gerő szűcsmesterektől ! (VI., Andrássy-út 27.)

P fí/r iA  C  n £ P P £  D £

KOSSUTH LAJOS-UTCA

fi cenzúra
sem tudja megakadályozni őszinte véle­

ményünket, hogy a

KOTÁNYI
PAPRIKA

legjobb a világon
Föüzlet: Budapest, Teréz-körút 7.
Fióküzletek: VII., Kun-utca 12. és 
Szegeden, Kárász-utca 5. sz.
Newyork, 205, 2. Avenue. 13. Str.

A katonai előléptetés két és kitüntetéseket,áthelyezéseket, 
elbocsátásokat, nyugdíjazásokat, ténylegeseseket stb. stb. január 
elsejétől kezdve a -KULI >G Y-HADÜGY* hetilap állandóan közli. 
Postacíme : IX., Üllői—út il*13. Ara egész évre 6 korona.

nn i/T flD  HEGEDÜS’ BudaPest. József-körút 51. sz. Férfiak
H R Mi n°*{ betegségeinek könyvét i n g y e n  kü!d:. 
U U II I U II (20 fillér bélyeg.) Rendei hélköznjpcKdn 4—S-iq.
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K ép rejtvén y

A megfejtés jutalma a Borsszem Jankó 1916-ra szóló Srapnel­
naptára. A Borsszem Jankó 2558. (51.) számában közölt kép­
rejtvény megfejtése :

Z sírközpont
A megfejtők számát és a nyertes nevét a jövő számban 

közöljük. A december 10-iki számban megjelent talány helyes meg­
fejtését („Villamos jegyadó“) 3-an küldték be; nyertes Janowitz 
József Budapest, Károly-körút 3 lett.

p r o n t -m a p t A r
A BORSSZEM JANKÓ ,!".£}&
KALENDÁRIUMA 1917-re
Több száz adoma, éle, humoreszk, vers. Száznál több eredeti illusz­
tráció. A BORSSZEM JANKÓ régi naptárainak szenzációs párja.
S ze rk es z te tté k : MOLNÁR JENŐ és BÉR DEZSŐ
í r tá k  é s r a jz o l ia k :  a B O R S S ZE M  JANKÓ Ír ó i  és m ű v é s z e i

A r a  2 k o r .
Kapható minden könyvkereskedésben éa az összes pályaudvari könyvárusoknál, 

valamint a BORSSZEM JANKÓ kiadóhivatalában, V., Jjzsef-tér 13.

F érfiaknak  és nőknek
a lehető  leg rö v id eb b  idő alatt gyógyítják, még a 

le g e lh a n y a g o lta b b  bajait is az

U v i n - l a b d a c s o K
(Santal-Kawa-Copaiva készítmény). 1 doboz 100 drb tartalom­
mal 7 kor. Teljes gyógyuláshoz 2 doboz elegendő. Készítője : 
Turner-Gesellschaft, Berlin. Megrendelhető a főraktárnál : 
T ö r ö k  g y ó g y s z e r tá r , B u d a p e s t, V I. , K irá ly -u . 12.

Budapest IV.. Kígyó-tér és Komherceg-u. sarkén.
— ■ ........ TE LE FO N  7 4 -4 6  ■
ELFOGAD BETÉTEKET takarékpénztári könyvecskékre, 

pénztárjegyre és csekk-számlára. Leszámítol váltókat. 
Jelzálogkölcsönöket nyújt előnyös föltételek mellett. Előleget 
nyújt értékpapírokra. Értékpapírok vételét és eladását lelki- 
ismeretesen és a leirjutányosabn föltételek mellett végzi.

A LEGBIZTOSABB TŐKEBEFEKTETÉS céljaira legjobban 
ajánlhatók az intézet 4*/2 és 4 ,/4%-os záloglevelei.

MINDKÉT RENDBELI ÉRTÉKPAPÍROK óvadékképesek és 
arra alkalmasak, hogy azokba alapítványok és nyilvános 
fölíigyelet alatt álló intézetek pénzei, továbbá hitbizo- 
mányi és letéti pénzek, gyáraoltak és gondnokoltak 
(1885: VI. t.-c.) pénzei is — továbbá a cs. és kir. közös 
hadügy-, valamint a magy. kir. honvédelmi minisztérium 
körrendeletéi értelmében katonai házassági óvadékok 
gyümöicsözöleg elhelyeztessenek és végre az összes 
m. kir. állami hivataloknál szolgálati és üzleti biztosí­
tékokra fordittassanak.

A ZÁLOGLEVELEKRE az Osztrák-Magyar Bank összes 
bankintézetei nyújtanak kölcsönt.

FENTI CÍMLETEK mindenkor a hivatalos napi árfolyamon 
jutalékmentesen kaphatók a takarékpénztár pénztáránál, 
ahol a szelvények és kisorsolt címletek beváltása is 

_ jutalék- és költségmentesen történik.
TŰZ- ÉS BETÖRÉSMENTES páncélszekrények (Safe deposits) 

bérbeadása a bérlő saját zára alatt.
A la p tő k e : 1 6 .0 0 0 ,0 0 0  k o ro n a .
T a r ta lé k tö k e : 4 .0 0 0 ,0 0 0  ko ro n a .

K A V IE R S  T A L P V É D Ö
NEHÉZ C IPŐKRE  

GYERM EKCIPŐ KRE  
BOCSKOROKRA

Legvékonyabb talpon la jó l tart. Soha 
ki nem hull, lábat nem nyomja. Padlót, 
szőnyeget nem rontja. Kapható bőr és vas­
kereskedésekben és a vezérképviselönél :

M OLNÁR R. BÉLA , Budapest, V i l i . ,  R ftkóczl-út 11. V l/Ü . Vidékre 3 pár 
cipőre való készlet (bélyegekben is) 2.— K. Újdonság-árjegyzék díjtalanul. 

V iszon te lad óknak  nagy áren g ed m én y! E gyedárus ltást adok.
„ N E P T U N "  b ő rta 'p w é d ő k  legolcsóbb árban, kérjen ajánlatot.

r N incsen párja a Gerő-féle

BOROSTYÁN-KENŐCSNEK
V iszk e teg , rüh, söm ör és m in d enn em ű  

gyorsan  és b iztosan  gyógyít.
Kis tége ly 3 K. N agy  tégely

Készíti: Gerö Sándor gyógyszerész
NAGYKÖRÖS II.

b ő r b a jt  I

5 K.

1J

HALLD! gyula, hová megyünk ma vacsorázni? JKegynnk a Karcsihoz 
vacsorázni. K i az a Karcsi? iïïK Ï'JïrJ'X
Kitűnő meleg vacsorák vannak ott, akármilyen hús 1.60—2 kor. Én a vacsora miatt nem megyek

í i MBSchor Oszkár odeon női zenekara D a m j a n ic h - ^ ,
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+  Erőlabdacsok+
L e s o v á n y o d o t t ,  le g y e n g ü lt fé r f ia k  és n ő k , 
fó fá jó s , v é rs z e g é n y  f ia ta l  le á n y o k  h a s z n á ljá k  a 
D r. H a r r i s c h  ta n á r  e lő írá s a  s z e r in t  k é s z ü lt  
h á z is z e rt . H á ro m  h é t u tá n  in d u l m eg  a v ó r -  
k é p zo d é s  s e ttő l k e z d ö d ő le g  a s ú ly s z a p o ru la t,  
vagy is  a h ízá s . H aszná  a tl u ta s ítá s  m in d e n  do- 
b o zo an  va n . Á ra  3 k o ro n a . E g y e d ü li fő r a k t á r :

„DAMJANICH” GYÓGYSZERTÁR
B U D A P E S T ,  V II. k e r ü le t ,  D a m ja n ic h -u tc a  3 9 . szá m .

A v é r  baj nem  szé g y e n !
Emberek vágjunk és mindenki ki van téve fertőzéseknek 
(szifilisz), bántalmaknak, görvHykórnak, bőrbetegségeknek és a 
romlott vértől származó egyéb bajoknak. Mindezen bajoktól 
rövidesen megszabadulhat — ha bármi régi keletű is — a

TETOlf-LABDACS
kára által. Egy doboz a kárához részletes utasítással 7 kor. 
Készítője : Turner-Gesellschaft. M e g re n d e lh e tő  iT ö r ö k  
g y ó g y s z e r tá r ,1 B u d a p e s t, V I., K irá ly -u tc a  12.

N E  F O G A D J O N  EL M A S T  M IN T

* T U N G S R A M  D R Ó T IA W P A T .
HAZAI GTÁPTMÁNY. ÓVAKODJUNK UTÁNZATOKTÓL!

Gyártja: az Egyesült izzólámpa és villamossági rt. Újpest
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e g y e n ru h á k , kö p e n y , zu b b o n y , 
b re e c h e s -n a d rá g , p a n t a l l ó ­
s a p k á k ,  k e z ty ü k , r e n d je le k ,  
s z a la g o k , b ő r  e m ű e k , összes  
s z íja z a t  és fö ls z e re lé s !  c ik k  

jó tá llá s  m e lle t t ,  le g jo b b  
: m in ő s é g b e n  k a p h a tó k  :

Siller Jttór és Társa
ca. és  k ir .  u d v a r i s z á llító k n á l
B u dap est, IV ., Vóci-u. 35 .

T ít& D é & ta jg o f* .
•Járó é* fám&sitógépelr, «gvenestaitók, rngón^lkflli aérvkOtók, mfi 

cipók stb modem kivitelben készü nek

Rtsívfnylftnatignil
Budapest VI., Nagymezfi-ufca 4.

Gyors és individoAiis kiszolgálás.

Teltfon
11—W

99

tyúkszem irtó
páratlan jó hatásával a tyúkszemet, bőr- 
keményedést, gyökeres szemölcsöt két 
nap alatt eltávolítja. Használata egyszerű. 
Adagja 5 0  fillér, portóra 10 fillér 
küldendő. Készíti : T ö m ö r i A n ta l 
—  C e g lé d , I I .  k e r ü le t .  -

V I S Z K E T E G S É G ,
bőrbaj, sömör és rühesség ellen 

az egyetlen biztos szer a

FEKETE ZSÍR.
Kis doboz 3  K, nagy doboz 5 K 
használati ntasitással. A pénz i 
elöleges beküldése esetén posta- 
költséget nem számitok. Kapható 
B A S C H  S. gyógyszerésznél, 

Csantavér, Bácsmegye.

(Dr, Heilbrun-rendszer)

Hőmérsékletszabályozóval
K a p h a tó :r

B u dap est, V I. k e rü le t, T e ré z -k ö rú t 36 . szám .

Tegyen mindenki kísérletet a

D reh e r -p en gév e l
Jobb, m int m inden  
eddigi g yártm ányt!

Finom acélárúk, gazdasági és 
kerti eszközök nagy raktára.

DREHER IGNÁC ÉS FIA
B U D A P E S T , K O S S U TH  LAJOS-UTCA 14.

Borotvapenge é le z é s é t  e lv á lla lju k  1 - * K érjen árjegyzéket
Telefon: 162-01. A la p it ta to tt  1845  • Telelőn: 162-01

ezüstárúgyára
cs. és k ir .  u d v a r i  
és k a m a r a i s z á llító

BUDAPEST, IV.,
K irá ly i P á l-u tc a  13.

A gyári épület földszinti disz- 
helyiségeiben állandó eladás nagy 
ban és kicsinyben legolcsóbban 
=  szabott eredeti gyári ái*on.=

+  KELETI J. +
Budapest, IV., Koronaherceg-u. 17.

A lap ítva  1 8 7 8 . Telefon 13-76.

Modern orthopaediai és müleges 
végtag-készitö műterme és orvos­
sebészeti műszer és kötszer-gyáros

K ülönleges gyártm ányai :
Keleti-féle szabad hadi m ülàbai a jelenkor legjobb és legtökéletesebb 
müleges végtagja, Keleti-féle kozmetikai és munka m úkar és mükezei a 
legújabb szabadalmazott rendszer szerint. O rthopaediai készülékei, indi­
viduális és technikailag, legtökéletesebben előállított készítmények. Cs. és 
kir. szab. Keleti-féle sérvkötők, haskötők, gum m igörcsérharisnyák, 
lúdtalpbetétek, mankó- és m ankóbotok stb. üazdagon fölszerelt raktárt 
tart: our Betegtoló- és önhajtó-kocslk rokkantak és am putáltak 
részére. ^K9 Vlllanyozó készülékek, valamint az összes betegápolás! 

cikkeket nagy választékban, eredeti gyári árak mellett.

Remény és Társa
illatszer és pipereszappan nagykereskedése
Budapest,VII., Wesselényi-utca 24

J(érje legújabb árlapunkat 
csakis viszonteladóknak

50 éves óriási kipróbált és elismert tapasztalatai alapjan biztos sikeirel 
gyógyítja nők és férfiak betegségeit b ő r b a jo k a t , s z á js e b e k e t ,  
Id e g g y ö n g e s é g e t stb. stb. — 6 0 6 .  E h rllch -H ata  oltások, vér- 

vizsgá! it W a s s e rm a n n  tanár módszere szerint.
A kezelés fájdalommentes és a foglalkozást nem zavarja.

ORVOS
vérgyógyitő orvosi rendelő intézete

Budapest, VII., Dohány-u tca 39. sz.
Rendel d. e. 1Ô—12, d. u. 4—7, vasár- és ünnepnap d. e. 10—12. 

Vidékieknek levélre díjtalanul diszkréten válaszol.

FOGFÁJÁS
a legkinzóbb fájdalmak egyike, amely sok ezer embert gyötör, de nem tudja mi által szabadul meg tőle. 
A legmakacsabb odvas fogaktól eredő AA 
fájdalmat egy perc alatt megszünteti az
1 ü veg  K 2 , 3 ü veg  b é rm e n tv e  K 5 , a pénz elöleges beküldése mellett, amely fgy cimzendö : 

C Z A I C H  K O R N É L ,  gyó g yszerész, SZABADKA 2, SZT. ANTAL g yó g y tó r. Csak itt k ap h a tó  k lsó ró lag  I
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ÉS FÉNY­
KÉPÉSZETI 

CIKKEK
LIBÁL ÉS MÂRZ, BUDAPEST
l f l . , T e r é z - k ö r ú t  5 4  és V i l i . ,  J ó z s e f  • k ö r ú t  7 9 .

ZSÁKOT
ZSINEGET
PONYVÁT
vásároljon a 35 év óta legmeg­
bízhatóbbnak elismert F IS C H E R - 
fé le  zsák- és ponyva gyárban. 
B u d a p e s t, N á d o r-u . 31-33 . 

Manillskévekötők. Lópokrócok. 
Egyszer használt lisztes- és 

korpászsákok.

DOROGMA
Urasagoktol leve- 
tettes új férfi ruha 
raktára Budapest.
Vilmos császár út 
4. Lem. Erzsebet- 
ter 12. I. emelet.

Óriási raktár 
ruhákban, úgymint : 

zsakettöl tönvök,
s a c c o ô lt ô n y ô k . Je lö ltö k
és átmeneti kabátokban. Frakk, 
szmoking- és szalonöltönyök 
betét nélkül kölcsönbe adatnak.

ÖNGYÓGYÍTÁS.
Tüdő-, gyomor-, máj-, epe-, vese-, bél­
és szívbajok, vérszegénység, érelmesze­
sedés, sápkór, görvélykór, csúz, kösz- 
vény, cukorbaj, vízkór, csontbaiok, ideg­
bajok, sorvadások, húdések, börbaiok, 
kiütések, fekélyek, aranyér, férfi- és nöi- 
betegségek, bármilyen idültek is, gyöke­
resen kigyógyithatók a Németországban 
újból elterjedt nedvkórtani szerekkel, 
melyek minden hatásos anyagot masuk­
ban foglalnak, minden újfajta készítményt 
felülmúlnak, mert a modem gyógyszerek 
tőle eltéröleg, nem a sejteket, hanem 
a vért és testnedveket gyógyítják, mérget 
nem tartalmaznak. Néhány koronából 
otthon elöál 1 ithatók, a hivatalos gyógy­
szerkönyvek be is fölvétették és gyors 
hatásukról számos köszönő levél tanús­
kodik. Az „ Ö n g y ó g y í t á s "  című 
könyv ismerteti ezt a gyógymódot, meg­
tanít a betegségek fölismerésére, meg­
állapítására es gye gykezelésére s felsorol 
minden orvosságot. Már 16 ezei példány 
jelent meg kizárólag az „ A S T E  R"  
kiadóhivatalában (Budapest, IIl.,Nad-u. 1) 
kapható 4 kor. 50 fillérért. H. sonló cimü 
megtévesztésektől óvakodjunk ! A gyógy­
szerek beszerzéséről is gondoskodunk 
s könyvünk megrendelőit díjtalanul ellát­
juk tanáccsal Hozzánk forduló bete­
geknek kiváló szakorvos rendel.

Am erikai
parfümök

Ajánlok _
LEG FIN O M A B B  P A R FÜ M Ö K ET  
d e k á n k é n t:  Ambra Antique, Bat- 
schari, Lorigan 6.— K. Rózsa bonafide, 
Hjrgiea Chypre, Thule, Vademecum, 
Serenissima, Kairói mákvirág, Ibolya, 
Ideal, Khasana, Isola bella, Loma 3.50 
koronáért; Buvardia, Orgona, Rózsa, 
Gyöngyvirág, Akacia, Orchidea, Ibolya, 
Idéal parfümöt2.40 K-ért dekánként után­
véttel. — O lcsó  p ip e re s z a p p a n o k !  
Gyártelep: HYVARION & C O M P. 
N e W 'Y o rk . Egyedüli szétküldést hely 
G R O S S  á N T A L  kiviteli házé 
B u d a p es t, V i l i . ,  J ó z s e f-k ö rú t  

2 3 . s zá m .

lirdetésekHi
fe lv é te tn e k  

a k ia d ó h iv a ta lb a n

legújabb árjegyzékemet
b é r me n t v e  
küld m minden 
érdeklődőnek ! 
Külön eladási 
osztály
A m a tő r  
fényképezik
számára.
Nagybani eladás:
S z a k le o y k r p é s z e k
es viszonteladok 
számára.

Vámos Adolf ssrsjr*
B u d a p es t, V II . ,  K lrá ly *u . 6 9 . sz. T e l . :  4 8 *4 4 .

Varrógépek hajócskás 95. 
Elsőrendű

|  német gyártmányú ivhajóst 
k nagvorsóval: 12) K a r ik a  • 
F h lló s t  140; C e n tra l  
b o b in t 150 koronáért 

I szállít öt évi jótállással,
Krausz H e n rik

I Budapest, IV . Veres Palné-u. 
k 30 az. .

CM* Árjegyzéket csakis vidékre küldök. 
C sakis ú jd o n a tú j gépeke t á ru s íto k

Viszketegséget.
rüh t, söm ört legbiztosabban 

elmulasztja a

„B arna z s ír"
Kis tégely K 1.60, nagy tégely 3 K, 
családi adag 9 K. Utasítással rendelhető : 
O r. F le s c h  E. „ K o ro n a "  gyógy* 

tá r á b ó l,  G yőr.

•e s z e n c iá m b ó l házilag hideg úton oly finom szilvórium állítható bárki által elő, ha a 
minden üveghez mellékelt használati utasítás szerint készíti, hogy sikertelenség nem 
létezik. 1 five g á r a  2 k o r o n a , ^  amely 2 liter legfinomabb szilvórium
készítéséhez elegendő. Legkevesebb 4 üveg küldetik kedvezményes áron K 8 .— ért 

__________________ , u tá n v é te l m e lle t t ,  amely szelvényen a rendelő pontos címe írandó. Szétküldi
C Z A I C H  ZS.  C O R N  ÉL, g yó g yszerész, S Z A B A D K A  , SZT. ANTAL g y ó g y tá r. S zeged i k ap u .
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JtálókSnfösSk, Reggelt kabátok
egyszerű és finom kivitelben.

-m ellények

NEUMANN M.
B u d a p e s t, Il i. ,  M e h m e d  s z u l t á n - ú t  I. s z á m

cs.éskir.udv. 
és kamarai 
szállító KKK

Dr.

SZAKSZERŰ
könyvét ingyen 
küldi bérmentve 
60 fillér (bélyeg 
is lehet) ellene- 

ben.

I  SZAKORVOS

1AJDACSY
bőrgyógyász, v. kórházi orvos

Budapest, Vili., József-körút 2 0
4 0  óv ó ta  fe n n á lló  in té z e té b e n  gyó-
Ëyrit tapasztalatai alapján: mindenféle b ő r ­
a jo k a t , id e g b e te g s ó c ie k e t, valamint 

n ő i b a jo k a t. B e o ltá s o k :  , ,E h rlic h  
6 0 6 (< módosított legújabb szerével. V é r ­
v iz s g á la t Wassermann tanar módszerével.

N ő k n e k  külön bejárat. 
L e v é lb e li k é r d é s e k r e  v á la s z o l.

Gyógyszerekről gondoskodik. 
Rendel: d. e. 10—4-ifl és este 7—8-ifl.

magyarhoz ásó legnagyobb ás leojobs kirmcvA oka Üzlete,
IjpitflMt

S ® *
o r a k . e k s z e ^ ek  ioéyí jótállással.

RESZLETFlZETtSRE
léSSS •rfsgyyét U m ts liis Isvltéssk y e a t o f  tiult rp tstae C "

Acetylen kézilámpa
2—800 lépésnyi területet 
n a p p a li fé n y b e n

bevilágító

! c*in«»*an n ik te leze tt ki- 
állitáab&n. Nélkülözhetet­
len minden vidéki házban.
Gyári á ra használati utasi- 
tássál. 100 ram reflektorral 

9 . 5 0  N , H5 mm reflektorral 1 2  K . —
Elemek darab ja  1 .2 0  éa 1 . 3 0  korona.
V U lanyl& m pák 3 k o ro n á tó l  fe l je b b .

Egyedüli főraktár :

LÁNG JAKAB És FIA
kerékpár•nagykereskedőknél
BUDAPEST, Vili., JózMf-körút 41.
K ív á n a tr a  á r je g y z é k  <UJmentea«n

A He»ti Lioyd-UrsuUt nyomd»!*. Budapeat, MárU VaJtria-utc» 12. (Nrom<Uigai«ató : MÁRKUS PÁL.)




